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64. szám. Nagy-Enyed, vasárnap, 1901. augusztus 11. XX. évfolyam.
Előfizetési feltételek

hvivHf-n házhoz hordva vagy vidékre 
postán küldve:

Egész évre .-•••• 1 2 kor.
Fél évre 6 kr,r-
Negyedévre . 3 kor.

Hirdetések dija:
• j-ezeiitímvtrtenként 6 till. Kereske­
dők és gyárosok külön árked vezmény- 

ben részesülnek.

Nyílt tér sora 40 fillér

KOZEKDEK
POLITIKAI. TÁRSADALMI ks KÖZGAZDASÁGI LAP.

AZ A LSÓF E H ÉR VÁR M EG Y K1 GAZDASÁGI EGYESÜLET HIVATALOS KÖZLÖNYE.

Megjelenik heten k i n t kétszer: es ü t ö r t ö k ö n

Szerkesztőség
és

U i a <1 <> hivatni:

Földes Ede
kön y Ykereskedése

Beihlen-utcza 2. sz. alatt, 

hova úgy a lap szellemi részét illető 
k <"• / 1 c ni é II y e k, mim ai előli 
7. e t é seit és bird v tések bér 

mentesen küldendők

Kéziratok nem adatnak vissza.

es vas a, r n a p.

Tekintettel a közeledő, rendkívül érdekesnek ígérkező 
választási időszakra, kérjük t. olvasóinkat, szíveskedjenek 
lapunkra előfizetéseiket mielőbb megújítani, hogy a kellő 
számú példányok nyomatása iránt intézkedhessünk. Elő­
fizetési áraink: Egész évre 12 korona, félévre 6 kor., 
negyedévre 3 korona. Az Alsofehervármegyei Gazdasági 
Egyesület tagjai — ha egyszerre fizetnek elő az egész 
évre a Közérdek“-et 10 koronáért kapják.

Alispánjelölés.
A megindult alispáni választás eiőcsatározásaiba 

lapunk eddig érdemileg nem szólott bele, egysze­
rűen lényeket sorolt fel. Most, hogy f. hó 12-ro 
számos előkelő vármegyei bizottsági tag értekez­
letet hivott össze az egész vármegyéből avégre, 
hogy Szász Józ-ef főszolgabíró ellenében Gáspár 
János vili. főjegyzőt léptessék fel alispáni jelöltül, 
szinten csak a tény megemlítésére szorítkozunk : 
de ez alkalomból jónak látunk egyet-mást elmon­
dani, ami nem érintheti e két derék férfin érde­
meit és kiváló egyéniségét.

Vármegyénkben 1874 óta nem volt küzdelem 
az alispáni állásért. Akkor néhai Pávai V. Elek 
volt Csató János mostani, nyugalomba vonulni 
szándékozó tisztelt alispánunk ellenfele; de a 
választás lefolyt szép csendesen, minden nagyobb 
mozgalom és minden elkeseredés nélkül. A törvény- 
hatósági bizottság tagjai szabadon, tetszés szerint 
érvényesítették jogaikat; nem volt ez harcz és 
háború, hanem alkotmányos választás, melynek 
eredményéül Csató János alispán büszkén vallhatta 
magát nemcsak a számszerű többség, hanem — 
ami mindenek felelt szükséges alkotmányos szem­
pontból — a megyeszerte nyilvánult közbizalom 
választottjának, mert érdekében, tehetségeinek elis­
merésén kívül, úgynevezett hivatalos apparatus nem 
működött. Éppen igy történt meg további válasz­
tása még 1878-ban is, pedig ez év megyei vá­
lasztásaink történetében a legkeményebb, négy

napig tarló küzdelem volt; s mégis a nagy több­
ség minden egyezkedés és fenntartás nélkül egy­
hangúlag megválasztotta a hivatalos állásfoglalás 
és befolyás teljes mellőzésével. Természetesen az 
ilyen választások csak serkentői voltak a vármegye 
javára munkáló lelkes tevékenységnek, mert az 
alkotmányos élet szabad választási jogát mindenki 
nemcsak tisztelte, hanem féltékenyen őrizte. Éppen 
ezért, bármily kis fizetés jutott a nagy felelősséggel 
járó tisztviselői állásokért, jól eső érzéssel, a hala­
dás jogosult reményével fogadta el minden tiszt­
viselő a választást bármily kicsiny állásra is. Az 
a szívélyes kollegialitás pedig, mely a tisztviselői 
karban uralkodott, nem nézte a hivatalos állás 
nagyságát, vagy kicsinységét, csak a tehetséget 
s a barátságos érzelmet, melyet mindenki nagyra 
becsült és kiérdemelni igyekezett.

Az alkotmányos szabad választásnak e várme­
gyében hagyományos szép szokása bizonyára érvé­
nyesülni fog ezúttal is. részint, azért, mivel a vár­
megye élén olyan alkotmányos érzelmű, nyugodt, 
higgadt gondolkozást!, köztiszteletben levő főispán 
áll, ki méltó fia édes atyjának, Zevk Karoly bol­
dog emlékű volt. főispánunknak, s aki méltányolni 
tudja a választó közönség minden egyes tagjának 
alkotmányos érzületét ; részint azért, mert. amint 
a két alispárijelöltet, vármegyénk régi, buzgó 
tisztviselőit ismerjük, mindenik csak a maga egyéni 
érdemeire való tekintetből s csak teljesen szabad, 
ioyalis választás útján óhajt arra a díszes polezra 
jutni, melynek betöltése valószínűleg ez év deczetu­
ber havában történik meg. Az alkotmányos, sza­
bad választás csak a teljes bizalom alapján tör­
ténhetik meg, mely bizalmat a jelöltek kizárólag 
egyéni képességeiknél s kiváló szolgálataiknál fogva 
érdemelhetnek ki. Sokkal ismertebb e két férfin 
múltja vármegyénk közönsége előtt; előnyeiket és
— amennyiben ember nincs fogyatkozás nélkül
— fogyatkozásaikat sokkal jobban tudják mérle­

gelni, hogysem ismertetni kellene. De minek is! 
Van még négy hónap a választásig: azok, akik 
esetleg még nem ismerik őket (ugyan van-e ilyen?!), 
kisérjék ez idő alatt őket figyelemmel munkásságuk 
körében s a társadalmi életben, s hizonnyára minden 
további tájékoztatás és rábeszélés nélkül fogják azt 
választani, ki a. vármegye vezetésére, a. Gondvise­
lés szerencsés adományai és több évtizedes szol­
gálatai folytán, a legméltóbb. A békés jó akarattal 
s kölcsönös jó indulattal párosult alkotmányos 
érzés legjobban fogja útját egyengetni a helyes 
és okos választásnak, azért tehát a szenvedélyek 
felingerlésére, a személyi torzsalkodásokra, a bizal­
matlankodásból származó kedvetlenségekre, melyek 
nemcsak társadalmi életünket., hanem vármegyénk 
békéjét is veszélyeztetnék, — valamint eddig, 
úgy ezután se engedjünk tért. s ha esetleg itt-ott 
mégis felmerülne ilyen baj, igyekezzünk elenyész- 
tet-ni jó akarattal, tapintatosan, a teljes igazság ki­
mutatásával s a félreértések elenyésztetésével. 
Óhajtjuk, hogy igy legyen, s reméljük, hogy igy is 
lesz. Felhívjuk azért vármegyénk minden komolyan 
gondolkozó hű fiát, hogy e nemes törekvésben 
vállvetve működjék közre.

Az állami tisztviselők mozgalma 
Gyulai ehérvártt.

A gyulafehérvári ni. kit*, áll. tisztviselők állandó bi­
zottsága következőképpen határozott.:

1. Mindenekelőtt hangsúlyozzuk, hogy ezen, valóban 
elszomorítónII súlyos anyagi helyzetünk javítására irá­
nyuló mozgalmunk minden sztrájkszerü szövetkezéstől, 
vagy politikai teliden!iáktól távol áll, és tiltakozunk 
azon feltevés ellen, mintha akár a jelenlegi, akár a 
jövőben megválasztandó országos képviselőinket utasí­
tással ellátni, vagy őket reverzálisszerü Ígéret, kierő­
szakolásával a legkevésbé is befolyásolni akarnék.

2. A folyó év szeptember hóban Budapesten terve­
zett kongresszus megtartását helyeseljük és azon ma­
gunkat 4 taggal képviseltetjük.

r

Szilágyi Dezső utolsó hete. 
Irta : Werner (iyula dr.

(Folyt, és vége.)

A gőzfürdőben történt vele a következő eset. Az. 
úgynevezett Kaiserbad a világ egyik legmodernebb 
gőzfürdője. Tulajdonképpen a gőzfürdők deczentralizá- 
eziója. Közös modellezőnek es közös helyiségeknek se 
hire, se hamva. Mindenki külön kis gőzfürdőt kap, a 
megfelelő külön helyiségekkel.

Egyik reggel Szilágyi a 6-os számú gőzfürdőt kapta. 
Be akar menni. A fürdőszolga kéri, menjen egy más 
számúba, mert a 6-os el van foglalva. Boszankodott, 
de nem szólt semmit. Másnap reggel ugyanaz a jelenet 
ismétlődik. Szilágyi szikrázó szemekkel kiált rá a 
fürdőszolgára.

— Ki van benII ?
— Egy bankár.
— Mondja meg neki, azonnal öltözzék fel s távozzék.
A szolga nagy szepegve bemegy. Szilágyi ezigarettára

gyújt és hidegvérrel várja fellépése eredményét.. Néhány 
perez múlva egy félig felöltözött alak sompolyog ki, 
nagy restelkcdéssel. Szilágyi oda sem néz. Nem kiváncsi 
az élelmes urra.

Napok múlva megismerkedik egy tekintélyes bécsi 
bankár családjával. Az asszony bemutatja a férjét. 
Sima, borotvált, német arezu nr. Nagyon nyájas, helyét 
se leli Szilágyinak, annyira kedves hozzá. Végre egv 
kis udvarias köntörfalazás után kisüti, hogy ők már 
ismerik egymást.

— Honnan? — kérdezi Szilágyi.
— A gőzfürdőből. Én voltam az a bankár, akit . . .
Szilágyi nem engedi, hogy a mondatot befejezze:
— Ah, tisztelt, barátom. Fogalmam se volt. Én a m e- 

r i k a i II a k Ítéltem a viselkedéséből . . .
Felkettőkor ebédelt Szilágyi. Rendszerint a Küuigs- 

villában. Nem a konyha kedvéért, sem a boraiért. Egyes- 
egyedül az árnyékos udvarért. Nagyon szeretett szabad­
ban étkezni. Kora tavaszkor — mások még felsőkabá­
tokban dideregtek — Wampeticsnél kitétetett egy 
asztalt a napra. S azontúl, ha csak nem szakadt az 
eső, künn a szabadban ebédelt.

Ebédnél — Karlsbadbau — M ü n n i c h A u r é I kép­
viselő volt a társa. A inig Fehérváry itt volt, vele és 
társaságával is többször ebédelt. Fehérváry teljes fel­
gyógyulásának igen örült. S főképp annak, hogy a 
visszalépéséről szóló fairek elnémultak.

Ebéd után az erkélyen olvasott. Estefelé sétált, hideg 
vacsorát evett és korán nyugodni tért.

Szilágyi lakása a Sch ä file r-v i 11 á b a n volt. az első 
emeleten. Egy tágas szobája volt s egy kisebb, alvásra 
Ötven forintot fizetett, hetenkint. Schäffler, Karlsbad 
polgármestere, örült hires vendégének s nagyon a ked­
vében járt. Elutazása előtt elküldte neki a villa fény­
képét. S igy ama villának fényképe, ahol Szilágyi utol­
jára la kott I) i z o n y á r a m e g 1 e s z az i r a t, a i 
k ö z ö 11.

Csütörtökön reggel Gyalokayval a piacztéren állot­
tunk. Én Szilágyit, vártam. Egyszer csak megjön, kezé­
ben egy felbontott távirattal.

— Ugyan, kérem, — fordul Gyalokayhoz — nem 
látta Münuichet ?

— Nem láttam, kegyelmes uram.
— De látja néha?
— Oh, igen.
— Nézze, kérem. Darányi táviratozott, hogy Marie li­

bádból holnap megérkezik ötödmagával. Mi revanch-sal 
tartozunk nekik egy marién hadi ebédért. Mondja meg 
Müiinichnek, — az nbédrendezések nagy mesterének — 
keressen ma fel. S adja át neki a táviratot.

Gyalokay nem várta meg, inig Münnich kijön a kutak­
hoz, felkereste lakásán. Mikor nekem elmondja, mon­
dom neki: Az öreg. — igy hívtuk Szilágyit bizalmas 
körben — meglátod, nyomára jön, hogy és mily körül­
mények között adtad át a táviratot. Ha megtudja, hogy 
személyesen jártál lakásán, jól fog neki esni és nagyon 
megköszöni. Mert ez az ember, akit hidegnek és szívte­
lennek mondanak, hálás minden kis figyelemért.

Este — szeles, hideg este volt — megállít bennün­
ket egy köpönyeges alak. Szilágyi volt. Kezet nyújtott 
Gyalokaynak és szívből jövő hangon köszönte meg, 
hogy dolgában „személyesen fáradott“.

Hogy különben mily figyelmes és gondos tudott lenni, 
bizonyítja más két eset is.

Az egyik Darányi látogatásának napján történt. Ebéd 
után — az ebéden ragyogó jó kedve volt, pedig ez 
volt életének utolsó lakó m áj a — jött lefelé 
az. egész táraság.

Még megérkezésem napján szóba hoztam, hogy vala­
melyik nap Marienbadba kell utaznom — egy kérelmét



2. oldal.

3. Kívánjuk a fizetéseknek és lak pénzeknek mielőbbi 
sürgős rendezését olyképpen, hogy a fizetés az osztrák 
állami tisztviselőkével, a lakpénz pedig a katonatiszte­
kével egyenlő legyen.

4. Kívánjuk a nyugdíjtól vény rendezését, és pedig: 
1 - szőr, hogy a köteles szolgálati idő legalább 30 évre 
leszállittassék, s a nyugdíjba a lak pénz-illetmény is 
beszámíttassák. 2-szór: a tisztviselők özvegyeinek nyug­
dija legalább 1000 korona legyen, s a nevelési pótlék 
egy gyermek után is; utalványoz!üssék. 3-szór, hogy a 
temetkezési járulék a nőtlen tisztviselők után is ki­
adassák.

5. Kívánjuk a szolgálati pragmatika sürgős megal­
kotását és életbeléptetését.

6. Ez a tisztviselő ; saját hibáján kívül eső bármely 
ok miatt elő nem lép őt évenként a fizetés emelke­
désnek mepfelelo korpótlekot kapjon, mely a nyugdíjba 
is beszámíttassák.

7. A tisztviselők rendes évi illetményei utáni nyug­
tabélyeg töröltessék.

8. Kívánjuk, hogy az állami tisztviselők gyermekei 
az állami tanintézetekben tandíjmentességet élvezzenek.

9. Ezen határozatunk a kongresszus-rendező országos 
bizottságnak, a megyebeli társ-bizol(súgóknak, a vár­
megye törvényhatóságának, s a megye területen vá­
lasztott országgyűlési képviselőknek tudomásvétel, 
hozzájárulás és nagybecsű pártolás végett megküldessék.

Gyulafehérvárt. 1901. évi július bő 25-ik napján.
Korhű Ív Ignác/ ki r. ítélőtáblái bíró, mint a bizottság 

elnöke, Polonyi Gyula in. kir. postafelügyelő, mint a 
bizottság alelnöke, Oelberg Ottó kir. t széki lő ró, l)r. 
Újvárosi Miklós kir. Iszéki bitó, Krysowsky Géza ni. 
kir. adótarnok, Elekes Lajos kir. alügyész, Szalánczy 
László m. kir. erdész, mint bizottsági tagok. Kovács 
Zoltán kir. (széki aljegyző, mint a bizottság jegyzője-

E határozatot a tisztviselők megküldték pártolás 
végett az országgyűlési képviselőknek s igy Török 
Bertalan képviselőnek: is. ki — éppen úgy, mint a 
nagyenvedi és balazsfalvi állami tisztviselők hasonló 
ügyét — az ügy iránti lelkes érdeklődésből teljes 
készséggel fogja támogatni.

Egy magyar faluról.
Jelmondat: „Miről nem zengett már az ének, 

Mióta lant és duda szól ? 
Hallottunk himnuszt a parajhoz, 
Dalt a félszem bübájiról 
Én csak téged halhatatlanitlak 
Gyönyörűséges kis lakom !
Ah, bár zsindelyt tudnék csinálni 
Rozzant tetődre, lantomon.“

Tompa.
Valóban nem hallották hitét Vajast! községének ? És 

hogy csakugyan ne hallották volna? Igaz, nem vergő­
dött más hírnévre ez a község, mint hogy követválasz­
tásokkor mindig egy kis galibát rögtönöz, no de el­
végre is kételkednem kellene az atyafiak magyarságá­
ban, ha éppen követválasztáskor lennének egy véleményen.

Közérdek.

És hogy hol fekszik ez a község? üti van valahol 
ez a kis sziget a nagy oláh tenger kellős közepén, a 
világ közepétől tekintve: az ettyedi kollégium szent - 
imrei birtokán innen, a gáldi báróén túl, két. nagy 
szerzett birtok között. Arról pedig, hogy nem örvend 
oly dicső szomszédságnak, mint a Petőfi által meg­
énekelt Okatootája, már igazán nem tehet. Ezen 
XVII. századbeli Bethlen Gábor féle telepítés 1577 
kát. holdnyi határát nem is egész községek határai 
szegélyezik, hanem csak erdélyi fogalmak szerinti lati­
fundiumok. Régente ez a község, régi dokumentumok 
tanúsága szerint, a jelenleginél 2-szerte nagyobb ha­
tárral rendelkezett és:"akkori jóllété bizonyságául fel­
vette a Vajaid nevet, valószínűleg mert a lakosok 
tejben-v a j b a n fürödtek. No most ugyan, ha nem is 
fürödnek, azonban aszni asznak, de fülig — magyar­
ságuk egy másik tantijeiéül -— az adósságban, a ki­
es besegítő takarékpénztáraknál.

A két szerzett és egy öröklött birtok a községi ha­
tárnak körülbelül 1/a-öt teszi ki, és a 340 hold közös 
legelőnek a határ másik felebői való levonásával a 
207 családot kitevő 527 magyar, es 455 oláh ajku la­
kosságnak családonként jutna átlag 2 es 1/s holdnyi 
termő terület, ami bizony már a törpe birtokot adja. 
Az igy elaprózott földbirtok aztán tulajdonosát leg fe­
lébb az éhenhaiástól menti meg, de állandó jólétet 
nem ad.

Ily körülmények között — törpe birtok mellett — 
törpe az ember is úgy testileg, mint szellemileg!

Silány életmódjuk és majdnem kizárólag a község­
ben való egymás közötti összeházasodásuk, ital kedve­
ié síik miatt a lakosság kezd api ősodni, elcsenvvészni; 
leányaik aprók, termetes legény alig található, a férfiak 
degenenilódása kitűnik a régi és újabb sorozás! ered­
mények egybevetéséből. Mint említőm, szeretik, nagyon 
szeretik az ivogatást, es ha az élni tudás művészete 
az időbeosztásban rejlik, az élni tudás művészetében 
sokra haladtak: délelőtt egy kicsit isznak, délután 
egy kicsit korcsmáznak, este meg Epieuri de grege 
porcos módjára használják fel a drága időt. Az iszákos­
sá" az asszonyok közül is szedi áldozatait és nagy a 
gyanúm, hogy a népszínműi ró innen leste el ama nó­
tát, amelyikben az egyik komámasszotiy részéről egy ti­
nes felhívás intézlefik a másikhoz bizonyos bűnrészes­
sé" iránt,: „Meg ne mondja koma másszon y az uramnak, 
hogy eladtam a. tyúkomat a zsidónak.“

A vajasdi atyafi, magyarsága újabb tanujeléül, igen 
nagy mértékben perlekedő természetit, és holmi fülem Be­
perelt itt igen gyakran ismétlődnek meg. Nem hagy­
ják a jussukat és ezért hunezut az az ügyvéd (állítólag 
mindegyik az), amelyik jobban tudja a perrendtartást, 
mint ők.

Fő kereset forrásuk az állattenyésztés lehetne, de 
tán nevetséges még csak fel is említenem, micsoda 
állattenyésztés lehelő 340 hold közös legelőn, 80 hold 
kukoriczn- és búza-tarlón és ugyanannyi ugaron 410 
szarvasmarhával, 200 sertéssel és 490 drb juhva 1!

A mezőrendőri törvény szerint alkotandó szabály­

it el 1 előterjeszteni közügyben a földmivelésügyi minisz­
ternek.

— Solt’se menj! -4- mondá jóaka tat lila g. — 26-án 
ide jön a miniszter.

Mondom, ez napokkal előbb történt. Jön felénk az 
utczán Darányi, egész kíséretével. Mellette Szilágyi 
lépked. Tréfálkozik és évodik.

— A kegyelmes ur megsoványodott — szólítom meg 
a minisztert. — Meglátszik az inggallérján.

Szilágyi rám néz. Kezet a vállaltira teszi. Azután a 
miniszterhez fordul.

— Azt hiszed ugy-e. ingyen udvarol neked ez a 
troubadour? Légy nyugodt, valami kérése van . . . 
M e ti j e t e k e lőre...

Előrebocsátott a miniszterrel s o hátramaradt, úgy, 
hogy dolgomat néhány pillanat alatt elvégezhettem.

Máskor meg a Karola királyné utján egy egri kano­
nokkal, dr. Párvy Sándorral találkoztunk. El volt 
merülve egy könyv olvasásába, nem hallotta meg lépé­
sünket. Én köszöntein. Felnéz, meglátja Szilágyit, és 
megáll.

— Olvastam — mondja magyarázóul".
Szilágyi nagy, kék szeme megvillan. Kövér mutató­

ujjával a könyv felé bök.
— Igen, de . . . regény I..
A „Quo vadis“ volt, Szinkievicz hires regénye.
A nagy tehetségű, kiválóan képzett egri kanonok jó 

ismerősöm és régi barátom. Sainassa érseknek benső 
embere. Kérdem, hol lakik. A villa Silvá-ban. Megígér­
tem. hogy meglátogatom. Annál inkább, mert csütör­
tökön utazik.

Szerdán, szokott sétánk után, lakásáig kísérem Szilá­
gyit. A nagy angol Íróktól beszélgettünk. Bucsuzáskor 
rám szól:

— Megtaláltad már a villa Silvá-t ? . . . Mert az egri

kationok holnap utazik. Meg ne feledkezzél, hogy adósa 
vagy egy látogatással . . .

Egyik esős napon lassan bandukoltunk az Abergre. 
Egy fiatal leányt találtunk, aki nagy puttonban hordta 
az ivóvizet egy távoli erdei forrástól.

— Nehéz, ugy-e ? — kérdezte tőle Szilágyi.
Amikor tovább mentünk, akkor mondta el a követ­

kező bájos dolgot.: Az előtte való héten egy másik, 
beteges lány czipelte az ivóvizet. Szilágyi utolérte. 
Elvette tőle a vizesputtont, és erős kezében ő maga 
vitte fel a toronyig. Háta mögött beszélgetést, hallott. 
Sietett, nehogy idegeit emberek legyenek tanúi jószí­
vűségének.

— Nem is gondolod, — fejezte be elbeszélését. — 
mily nehéz volt még nekem is. Hát annak a szegény 
leánynak ? .. .

De határok közé kell szorítanom a visszaemlékezést. 
Sok más dolgának megírása máskorra marad . . . Élete 
nagyon hegynek lefelé megy már. Még néhány lépés . . . 
s a nagy ember a halál örvényébe szédül . . .

Szombaton vele ebédeltem a Königs-villa fái alatt. 
Mát elutazásának gondolata foglalkoztatta.

A pakkolás, számlák kiegyenlítése, orvosánál a liucsu- 
vizit, a vasúti jegy, a málhának feladása; és egy loden- 
kalap, amit Bécsben vesz meg s a melyet a Tátra 
vízeséseinél visel . . .

Egyszer csak — egészen másról beszélgettünk — 
hozzám fordul.

— Hegyek közé megyek. A hegy: az élet. Szívnek, 
tüdőnek hatalmas gimnasztikája ... A hegy és az erdő 
tóim az egészségre a tengernél . . . Erős szív, erős 
tüdő, et ős izmok: akkor azután rendben van minden. 
Akkor erős a lélek is. Mindig bámulom, ha a nyomo­
rékoknak és testileg gyöngéknek erős lelkűk vau . . .
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rendelet értelmében pedig csak bizonyos számú állat­
létszám lévén kihajtható, a többit otthon kell takar­
mány ozttiok, ha tudják. Ebből kifolyólag a szomszédos 
nagyobb legelőjű községgel való határvillongás gyakori. 
Mint mondják, vny ily villongás alkalmával egyik régi 
papjuk templomozás közben erről értesülvén, hívei 
elére állva, nagy diadallal hozták vissza tilosban ta­
lált marháikat és a templomozást a félhenhagyott 
„Mia!.yáuk“-nál tovább folytatták.

a földmivelés jóformán nem is tekinthető jövedelmi 
forrásul oly sok törpe birtok mellett, és az állam ál­
tal felállított mintagazdaság is csak a nagyobb és 
utánzásra képes birtokos osztálynak vá Iliit tik előnyére. 
Megjegyzem különben, hogy a konzervatív természetű 
földmivés atyafiak meglehetős bizalmatlanok meg ez. 
ttj. áldásos ittl.ézménynyel szemben.

A lakosság törpe bittokocskája jövedelmezőbbé té­
tele érdekében egyre-másra ülteti az egyébként ezen 
cz.élra ásza kos fekvése miatt alkalmatlan hegyoldalba 
a szőlőt, persze, inficziált területről összeszedegetett 
silány vesszőkkel. Van-e erről tudomásod, filloxera-biz- 
tos ? Mert hat ott a filloxera jelenléte biztos.

Ipari foglalkozást egyáltalán nem űznek; a község­
ben levő 3 szatócs, 1 kovács, 1 kerekes, 1 szűcs, 1 
bárdos ács csak a helyi szükségletek kielégítésére 
szorítkoznak es ezek is majdnem mind abból az idő­
ből valók, mikor az abszolutizmus egy-egy község la­
kosai közül erőnek-evejevel csinált valami mester­
embert.

Házi iparuk, a. szövés, fonás és vavrott.asok készítése, 
szintén csak a helyi szükséglet némi kielégítéséie való.

Földmivelési napszámosokként, mint ismert, szorgal­
mas, munkabíró nép, jól beválnak, a szomszéd közsé­
gekben csak amúgy kapnak rajtuk, s a községbe1!i 
udvarokban is szívesen látott munkások. Télen át. 
l’eirozséin1 ig elvándorolnak munkakeresés czéljábói úgy. 
hogy az ez évi népszámláláskor összeszámlall 106 tá­
vollevő nagy része itt. volt munkában.

Hát bizony ennyi mindenféle baja vau ennek a jó­
in; vü községnek, melynek megvédése a magyarság ér­
dekében szükséges. Nem fölötte mimiuvus meg a ve­
szély, de azzá vállai tik, keressük tehát a modus viveti 
di-t, hisz csak nem mondhatjuk : „Nincsen széna, nin 
csen ahrak, édes lovam agyoncsaplak.“ Hogy azonban 
a helyes orvosszert megállapíthassuk, szükséges az 
alapos diagnózis. Reá s.-um ináljuk hát a fent előadottakat!

A baj főokát : 1) a birtok elaprózódásában, 2) a törpe 
birtokkal járó szegénység és az ebből folyó iszákosság­
ban. elzüllésbeii, 3) az ezekkel járó könnyelmű adósság- 
csi Hálásba it. 4) a két szerzett és egy öröklött nagyobb 
birtok mellett a birtokszerzésnek majdnem lehetetlen 
voltában. 5) az állattenyésztésnek a. kicsiny legelő 
mellett való hátraszoritásában, 6) ipari foglalkozások 
hiányában látom.

Én a következő tősgyökeres orvosszereket alkalmaz­
nám :

1. Kifizetném — ha tudnám — adósságukat, külö­
nösen Mózsi bának, Józsi hátiak és János b inak a

Ebéd titán, három óra elmúlt, lejött velem a városba. 
Egy könyvesbolt, előtt, megállított.

— Megállj Veszek magamnak vagy két. angol könyvet- 
Jó lesz az útra és a Tátrába.

Nagy. kék szemét, amelyben a géniusz fénye ragyo­
gott, végighordozta a kirakatban levő angol könyvelt 
czimein. Ide Írom a kél könyv teljes c/.imét, mert ezek 
képezték utolsó olvasmányát.

„The great Boer war. By A. Conan Doyle.“ Es: 
„The City of dreadful night. By Ituydgrad Kipling.“

Vasárnap a közelben reggeliztünk. A Schweizer-Hofhan 
A tejet, vajat, levegőt jónak találta. Gyalokay apjáról, 
Gyalokay Lajos volt, nagyváradi törvényszéki elnökről 
azt mondta, hogy a legnagyobb s z ú noki t. e h e t- 
ségek közül való volt valamennyi kortársa között.

Délben magában ebédelt, éti máshová Ígérkeztem. 
Este — GáB főrendiházi taggal — a Púpnál akart, 
vacsorázni, de a hirtelen keletkezett zápor elöl kocsiba 
ült és lakására hajtatott.

Hétfőn reggel hoszus volt,. Amig lakásáról a kínhoz 
leért., nagyon megázott. Át kellett öltözködnie, pedig he 
volt. már pakkolva mindene. Felkisértem a Schäffler- 
villáig. Útközben Bessenyei Ferenc/.czel talál­
koztunk, akivel beszédbe elegyedett.

A villa kapujánál elváltunk. Sapkámat, kezemben 
tartva, mélyen meghajtottam magam. Erősen megszorí­
totta a kezemet:

— Isten áldja meg! Viszontlátásra a Tátrában .
Ez volt, hozzám utolsó szava . . .
Darányitól pedig pénteken ezzel vált meg :
— Viszontlátásra Pesten, szeptember harmadikén .
Magyarország nagy halottja se egyik, se másik ter­

minust. nem tudja már beváltani . . .
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gyerek koromban tőlük ajándékba kapott fúrj. haris 
és egyéb fiókák iránt érzett hálából;

2. a „ föld nélküli János‘‘-óknak — ha volna hon­
nan — földet adnék.

Hanem, ha ezek ki nem vihetők, azt hiszem, még 
kevésbé az az újabban hangoztatott terv, hogy állit­
ta ssék fel hitelszövetkezet a községben. Hangzatosnak 
elég hangzatos ez a terv. de csak egyet említek fel 
annak jellemzéséül, mennyire érdeklődnek az atyafiak 
ezen intézmény iránt. A téli gazdasági felolvasások 
alkalmával ez az intézmény odaadó buzgalommal és 
szakértelemmel ismertetve volt; előadás végével egy 
kortyoudi fráter melegen tudakozódott, hogy hol le­
hetne abba az ital (sic 1) szövetkezetbe beáliani, mert 
az a fekete bajuszos ur igazán fámul beszelt. (A hitel­
szövetkezetet ital-szövetkezetnek hallotta.)

Ha mindezek nem lehetők, az állattenyésztés volna va­
lami utoii-módon fejlesztendő, ha nagyobb volna a le­
gelő és ha a sertés es mii tudom én micsoda vészek 
maradnának nem annyira a váczi, mint a fészkes . . . ; 
no de hagyjuk, mert ezek híján mi dolguk maradna 
az újon an rendszeresített állatorvosoknak?

Fejleszteni az ipart, ha volna mit fejleszteni; terem­
tenék, ha tudnám mifélét és hogy.

Az iszákosság csökkentése érdekében a korcsmák 
számát apasztanám és a vasárnapi korcsmázást beszün­
tetném. Képzeljük csak el, hogy ebben a 982 lakosú 
községben 4 korcsma van, s hogy ez sok, mutatja az 
is, hogy bár a szépnem nagyon idegenkedik a korcs­
mától, mégis a. kovesmárosok szegények, mint ama 
bizonyos és a mai világban annyit emlegetett templom 
egere.

Meghonosítanám főleg a gyümölcstermelést, ha a 
Ritter bácsi gyümölcsészeti tudományával és reá beszélő 
képességevei bírnék, s különösen ezen módot találom 
legalkalmasabbnak a lakosság némi felsegélesére. A gyü­
mölcs nyers avagy feldolgozott állapotában igen jó .jöve­
delmi forrásul szolgálna tís ez iránt némi érzékkel, haj­
landósággal bírnak ; gondoljunk csak a vaj ásd i somra, 
aszalt vaezkoi i a, ami a közeli piaczon meglehetősen 
keresett, czikk.

Szükséges volna a jelenlegi 2 felekezeti, 1 — 1 taní­
tóval rendelkező, növendékekkel túl halmozott iskola 
helyett egy erős, jó es kellő szánni tanerővel ellátott 
állami iskola is. Aki jobb orvos-szereket, tud, álljon elő 
vele !

Szeretem hinni óhajaim kivihető voltát, annyira, 
hogy a majdnem lehetetlent is valószínűnek tartom; ez 
[ledig már nem egyeb, mint a remény, amiben a. földi 
halandó igen gyakran csalatkozni szokott.

Egy bennszülött.

Levelezés.
M.-Csues, 1901. aug. ti.

Augusztus 2-ikán délután 3- és 4 óra közt oly or­
kán dühöngött, amilyet, ember még nem látott. Rend­
kívüli kárt tett a gyümölcsös kertekben; nemcsak leverte 
a gyümölcsöt a legnagyobb pontossággal, hanem a 
fákat is kitörte, amelyiket nem tudta kitörni, azt. kitép­
te; amit sem kitörni, sem kitépni nem hirt, azt gúzsba 
facsarta. Gáspár János megyei főjegyző gyönyörű park­
jában a fenyőket mind derékon törte ketté.

A legnagyobb kárt az állami iskola szenvedte. A 
mezőn lévén szabad téren, az orkán egész erejét kellett 
kiállania. A cserepek úgy repültek róla, mint valami 
fecskék. Gyönyörű kertje, 25 évi szorgalmas munka 
eredménye, összezúzva.

Bizony nagy az Isten ereje!
A mezőn levő gabonakereszteket, szénaboglyákat 

szét hányta úgy, hogy kéve kévén nem maradt. Utána 
azután süni zápor áztatta meg teljesen ; azóta nem­
csak minden 24 órában 2—3-szór esik, hanem állandó 
a ború napfény nélkül; ki nem száradhatnak soha.

Teljesen oda fognak rohadni. „íme, az ur adta, el is 
vette.“ Bizony nagy az Isten ereje!

Az egész nyár különben 1870-re emlékeztet. Akkor 
is szeptemberben hordták be a búzát. A kévék kizöldülve 
úgy össze ragadtak, hogy alig lehetett szétválasztani.

De akkor csak az alsó és felső kévék áztak át; 
orkán nem hányta szét, hogy az egész megázzék. Csak­
hogy az úr Isten őrizzen meg attól, ami akkor volt

Augusztus 28-án éjjel tisztult ki rémitő metsző északi 
széllel és akkora hóharmattal, hogy a törökbúzák 
4 ötöd része tejes állapotban megpessedett. Nem ette 
azt meg sem ember, sem állat. Elrohadt.

A jelek arra mutatnak most is, hogy augusztus 
vége előtt nem tisztul fel. Akkor éh-ínség lesz a 
nép közt, melynek egyedüli tápláléka a máié. Isten 
őrizzen 1 Nagy az Urnák ereje.

Szabó Gyula.

Közérdek.

Vegyes hírek.
— Gyászhir. Ozv. Nagy Sándorné sz. Kovács Karo­

lina, a megboldogult neje: Nagy Károly m. kii erdő- 
tanácsos mint ti a és neje Lux Ilona; gyermekeik : Jolán 
és Erzsi; árva unokái: Béla,Irma, Irén, néhai dr. Nagy 
Albert gyermekei, a maguk, valamint a. közelebbi és 
távolabbi rokonok nevében megrendült leikök mely faj­
dal ni avul tudatjak. hogy Nagy Sándor nyug. vármegyei 
írnok folyó évi augusztus 7-én reggel 7 és 1/g órakor ele­
iének 85-ik, boldog házasságának 51-dik évében rövid 
szenvedés után meghalt. Hosszú, csendes eleiéi szive, 
lelke átlátszó kristálya világította meg: lelkén nem 
szántott, barázdát sem ötöm, sem fájdalom; a férj, az 
apa, nagyapa, a lelkiismeretes tisztviselő, a jő polgár 
kötelességét senki hivebben nem teljesítette, mint ő. 
Megsegítette ebben Istenbe vetett, örök bizalma, holtig 
tartó, gyermetegen boldog lelki világa. Ez legyen ve­
zére örök hazájában is! Temetése f. hó 9-dikén volt, 
igaz részvét, között, kisérve utolsó útjára a derék jó 
Sándor bácsit. Pihenjen csendesen!

— Kellemes mulatság. A szegény tanulókat se­
gélyező kör javára f. hó 15-én a sétatéri tánczhelyi- 
ségbeu rendezendő előadás úgy igen szép műsora, 
mint a kitűnő közreműködők kiváló előadása folvt.an 
nagyon érdekes lesz, melyre különösen felhívjuk kö­
zönségünk figyelmét. Amint értesültünk, a műsor a kö­
vetkező lesz: Zongora: Schubert-változatok : Garam 
Gábriellé. Ének : Ária a „Próféta“ ez. operából: Lázár 
Ma lesi k. a. Hegedű: Sarasaié spanyol tánezok: dr. 
Szabó Péter, zongorán kiséri Szabó Petemé. Ezt követi 
„Barátságból“ vígjáték egy felv. Angolból főni. Csíki 
Gergely. Személyek : Southdaun Trotter — Kovács János 
ur. Neje, Lucy — Winkler Lia k. a. Bensőn, ügyvéd — 
Cirner Ödön ur. Neje, Carry — Címer Ella k. a. Mere­
dith — Folyovits József ur. Az előadás után tán ez lesz.

— Müvészestély. Lányi Géza hírneves czimlia- 
lom-müvész és dalszerző magyarországi kőrútjában f. 
hó 12-én művész-társulatával városunkba is ellátogat. 
Lányiról úgy az összes pesti, mint a kolozsvári lapok 
egyhangú lelkesedéssel és elismeréssel írtak. Reméljük, 
hogy nálunk is a „Két Hattyú“ . szálloda kerthelyisé- 
gében tartandó művész-estélyen mentői számosabban 
fognak meggyőződni országszerte ismert művészetéről.

— Megrendítő eset történt közelebb Balázsiul vám 
Ruth Náthán kereskedő leányai a náluk rokoni látogatá­
son levő Tischler Gizával, egy alviuezi vendéglős 15 éves 
leányával, a Küküllőre fürdeni mentek és pedig elég 
gondatlanul a malom gátja alá. összesen ötön voltak és 
oly vigyázatlanul f űröd te k, hogy egy mély forgóba ke­
rültek, amely valamennyit, magával ragadta oly erővel, 
hogy négyet alig tudtak kimenteni, egyel félholtan, 
Tischler Giza pedig egyszerre alámerült és többé fel­
színre sem került, a napokig tartott folytonos keresés 
sem vezetett eredményre; utóbb a rokonság egy búvárt 
hozatott, aki többször lebocsátkozott a viz alá 10—11 
méter mélységre, azonban az ő kutatása sem vezetett 
eredményre, a hullát nem találta meg, mig végre a 
kilenczedik napon a Kük üllő a nagy esőzés következ­
tében megnőtt és a hullát a mélységből, ahol, úgy lát­
szik, el volt iszapolva, kidobta és kedden délután elte­
mettek. A hatóság, igen helyesen, betiltotta a kérdé­
ses helyen való fürdést és tilalmi táblát állíttatott fel.

— A szülők figyelmébe. A a a g y c u y e d i 
álla in i polgári leányiskolában és a vele 
e g y b e k a p csőit női kézi m u n k a-t. a n f o 1 y a- 
moii az 1901/902. tanévre a beirat ások szept. hó 2., 
3., 4-éu, a javító, pótló és magán vizsgák 5-én tartat­
nak. Azok, kik a polgári leányiskolának még nem vol­
tak növendékei, a beírás alkalmával tartoznak bemu­
tatni keresztlevelüket, az előző osztályról szóló bizo­
nyítványukat s az oltási, illetve ujraoltási bizonyítvá­
nyukat. A tandíj elengedéséért szóló kérvények szegény­
ségi és iskolai bizonyítványokkal felszerelve Alsófehér 
vármegye királyi tanfelügyelőjéhez c/.imzendők s a be­
írások alkalmával az igazgatónál nyújtandók be. Az 
elemi iskola V, VI. osztályából a polgári iskola II., illetve 
III. osztályába csak felvételi vizsga alapján léphet, a 
tanuló. A felvételi vizsga kiterjed az I. és II. oszt. tan­
anyagára. általában, de különösen a. helyesírásra, a né­
met nyelvre, s azoknál, kik a. VI. osztályból a polgári 
iskola III. osztályába óhajtanak felvétetni, a. fenneb- 
bieken kívül a mértani rajz és világtörténelem II. osztályú 
tananyagára.

— Elszámolás. A „Nagyenyedi Iparos-Önképzőkör“ 
folyó hó 4-én rendezett és szépen sikerült tánczvigal- 
mának összes bevétele — a felülfizetésekkel együtt — 
259 korona, kiadása 174 kor. 39 fillér; tiszta haszon 
84 korona 61 fillér. — Felülfizetni kegyesek voltak : 
Mélt. Zeyk Dániel főispán, Nagys. Török Bertalan őrs/.. 
gyűlési képviselő 10—10 koronát, Ineze István (I kor., 
id. Winkler János 5 kor., Albrechtovicli Antal, Deli Ödön 
a Minorita-rend házfőnöke, ifj. Winkler János, Kiülik 
Vilmos, Mátyás Lajosné, Ravai N. Gyula, Szathmáry

3. oldal.

Mózes, Szathmáry József, Szathmáry Jenő, TAngel József, 
\ eres Zsignnmd 2 — 2 kor., Lázár József 1 kor. 77 fill., 
Üveges András 1 kor. 50 till.. Wild Tamás (M.-Újvár) 
1 kor. 40 fill., dr. Winkler Albert, Bulla Béla. Baum­
gartner Ferenc/, ifj. Birtakin Lajos. Dán József. Elekes 
Karoly tanár, i-arkas Vilmos, Földes Ede, Farka Mihály, 
Koe/kas Mihály, ifj. Kocsis Elek. Korbulv Kristóf. Nuss- 
baum József, Richárd Mihály. Sewald Róza (N.--Várad), 
Sulyok Ferencz, Szigeti Béla, Teieky István, Fass Keren ez 
1 1 kor.. Bokor Isfváuné 60 till.. Bugán József, Gergelvi
1st vau, Lázár Géza. Mihály Gyula, Molnár Kornélné, 
Paulini Rudolf 50—50 till., Drágíts Péter. Kovács Károly, 
ifj. Kocsis György. Szőllősy Sándor, Vadász János, Varga 
Károly 40—40 fill.. Máthé Áron 33 fill. A nemes szivü 
felülfizetuk könyvtárunkra szánt adományaikért, melyek­
kel elősegítették annak minél előbbi gyarapítását, fo­
gadják hálás köszünetüuket. Továbbá köszönettel va­
gyunk Földes Ede könyvkereskedő urnák a jegyek el- 
árusításáért es mindazoknak, kik táuezmulatságuflk sike­
réhez. hozzájárultak. A választmány.

— Megette a kecske! Az Amerikában megjelenő 
„Bawerswill Clarion“ egyik számának élén a következő 
értesítést közli: „Előfizetőinktől és olvasóinktól bocsá­
natot kérünk a kezeik közt levő szám késéséért. A lap 
már nyomva volt, amikor a vigyázatlanság egy pillana­
tában a szomszéd földbirtokos kecskéje nyomdánkba 
tört és az egész példányszámút — megette. Kénytele­
nek voltunk ily form án lapunkat a. legnagyobb sietséggel 
újra nyomatni.“

Közgazdaság.
Leltári tárgyak beszerzése vasúti üzletvezető­

ségek szerint.
A kolozsvári kereskedelmi es iparkamara az érde­

kelt iparos körök tudomására hozza, hogy
a, hazai kamarák közös felterjesztésére a kereske­

delmi miniszter ur f. hő 12-én 30.487 sz. a. a ni. kir. 
államvasutak igazgatóságához intézett rendeletében a 
következőket rendelte el.

A leltári tárgyak vasúti Üzletvezetőségenként leendő 
beszerzése tárgyában mindazok a czikkek, melyekben 
az évi szükséglet 600, azaz: hatszáz korona vagy azon 
alul marad, jövőre a biztosítás köréből kiliagyandók és 
az ilyen czikkek megszerzése az üzletvezetőségre bí­
zandó azzal, hogy e czikiteket esetről-esetre lehetőleg 
a helyszínen, de mindig saját területükön dolgozó 
iparosoknál készíttessék a leltárlajstromi egységárak 
keretén belül.

Ugyanilyen eljárás követendő az időközönként cseké­
lyebb mennyiségben szükséges fényezett politúros iro­
dai bútorok beszerzésénél is.

Az üzletvezetőségeuként hatszáz korona évi értéket 
meghaladó czikkek, nevezetesen az összes mázolatlan 
és mázolt bútorok, úgyszintén az uj vonalak felszere­
lésére szükséges és a durvább házi faipar körében 
készülő tárgyak, valamint a várótermek felszerelésére 
szükséges fényezett bútorzat központilag nyilvános ver­
senytárgyalás utján biztosítandó ugyan, de az odaíté­
lésnél az igazgatóság figyelemmel legyen arra, hogy e 
czikkek készítésével egyenletesen minden üzletvezető­
ség területén levő érdekelt, és arra érdemes iparosok 
bízassanak meg, illetve a szállítás köztük arányosan 
megosztassék.

E rendelet értelmében a f. évi szeptember hóban 
eszközlendő uj kiírás ezen elvek figyelembe vételével 
fog megtörténni, amikor kamaránk a részletes adato­
kat az érdekeltek tudomására fogja külön is hozni,

Kolozsvár 1901. Julius 27. Veisz József aleluök. Dr- 
tiámán József li. titkár.

Szerkesztőség :
Dr. MAGYARí KÁROLY TÖRÖK BERTALAN

Kiadó:
Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárugyár részvénytársaság

Nyomatott a Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárugyár rézsvény- 
társaság könyvnyomdáiában

KIS HIRDETÉSEK.
Minden hirdetés 10 szóig 40 fillér, azon túl minden szó 4 fillér. 
A hirdetés bélyegdijmentes. Levél beli tudakozódásra szívesen 
válaszolunk, ha postabélyeg mellékelteik. Hirdetéseket a kiadó- 

hivatal vesz fel.

Aki állást vagy személyzetet keres, küldje be 
cziinét a német helyszerzőnek a következő czim- 
mi'i: Stellen-Boten Braunschweig.

Hirdetéseket
felvesz lapunk kiadóhivatala.
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Pályázati hirdetmény.
Alsófehér vármegye kisenvedi járásában Póka- 

falva község székhelyivel rendszeresített és ürese­
désben levő körorvosi állásra ezennel pályázatot 
hirdetek.

A körhöz 12 község. 12.118 lakossal, tartozik, 
melyek havonként legalább kétszer beutazandók.

Javadalmazás a szabályszerüleg megái lapítandó 
látogatási dijakon kívül havi elő leges részletekben 
fizetendő 1000 korona fizetés és 300 korona uta­
zási átalány.

Az 1883. évi I. t.-cz. 9. §-a, illetve az 1876 
évi XIV. t.-cz. 143. §-ában előirt képesítést iga­
zoló okmányokkal felszerelt kérvények pályázni 
szándékozók által f. év augusztus 31-ig hozzam 
benyújtandók, mert a később érkező folyamodvá­
nyok figyelembe nem vétetnek.

A választás f. évi szeptember 3-án <1 e. 
10 órakor Pókafalván a községi irodán fog meg­
tartatni.

A kisenyedi járás főszolgabírója.
Konczán, 1901. évi július hó 31-én.

Szabó Lajos,
3554 3—4 főszolgabíró.

Sí. 2311 901. tik v.

Árverési hirdetmény kivonata.
A marosojvári kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, hogy :t nagyenyedi kisegítő tak. pénztár végrehajtató mik Fink 
Juon lai Juon végrehajtást: szenvedő elleni 300 kor. tőkekövetelés és 
jár. iránti végrehajtást ügyében a gyulafehérvári kir. törvényszék te­
rületén levő M.-Súlyé községben fekvő, a m.-súlyéi 335. sz. tjkvben 
felvett s fent nevezett végrehajtást szenvedett nevén álló A -i 23. r. 
4S3., 484. hr. sz. faház és kertre 427 kor., a 24. r. 766., 767. hr. 
sz. szántóra 143 kor, a 29. r. 1362. hr. sz. szántóra 15 kor., a 30. 
r. 1468. hr. sz. rétre 36 kor., a 32. r 1564. hr. sz. szántóra 38 
kor., a 33. r. 2518., 2519. hr. sz. szántóra 52 kor., a 34 r. 2552. 
hr. sz. szántóra 110 kor., a 35. r. 2577. hr. sz. rétre 5 kor , a 36. 
r. 2726. hr. sz. erdőie 40 kor., a 37. r. 2840, 2841. hr. sz. erdőre 
10 kor., a 38. r. 3061. hr, sz. szőlőre 20 kor, a 39. r. 2755 hr. 
sz. erdőre 23 kor., a 41. r. 3681. hr. sz. szántóra 10S kor., a 42. 
r. 376 56.092-ed rész közlegelőbőli illetményre 5 koronában meg­
állapított kikiáltási árban az árverést elrendelte, és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok az 1901. évi augusztus hó 19. napján dél­
előtt 10 órakor megtartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is el fognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok beesáránalc 10%-át 
készpénzben vagy az 1881. LX. t.-ez. 42. §-ban jelzett árfolyammal szá­
mított és az 1881. évi nov. hó 1-én 3333.sz. a. kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8. §-.iban kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezé­
hez letenni, avagy az 1881. LX. t.-ez. 170. §. értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
atszolgáltatni.

Kelt Maros-Újvárt, 1901. évi május hó 19 ér.
A marosujvári kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóságtól.

Sólyom,
3561 1—1 kir. albiró.

Van szerencsénk t. czimet értesíteni, hogy a 
bőiről ti forrásnak gyógyhatású ásványvizét. Nagy- 
Knveil városába két literes patent-zárral ellátott 
üvegekben, naponta házhoz szállítva, mint. élve­
zeti vizet fogjuk forgalomba hozni, még pedig havi 
bérlet mellett üvegét 20 fillérbe, jégbe 
hütve 22 fillérbe számítva.

Dr. Hankó Vilmos elemzése szerint a bo- 
holti savanyuviz chemiai összetétele:

1000 sulyrész viziten 
Calciumbicarbon.it . . . 0S476 sulyrész
Mágnesiumbiearbonat . . 0-3230 „
Natrinmbicarbonat . . . 0-1687
Kaliumelorid.................... 0 0269 „
Natriumclorid .... 0-0140 „
Lithiumbicarbonat . . 00048 „
Vasbiearbonat .... 0-0044
Mangaubiearbonat . . . 0 0025 „
Calciumsulfat .... 03230
Kovasav......................... 00124 „

Összesen . 1 7273 sulyrész 
Szabad széndioxid ... 1 6857 „
A szabad széndioxid térfogata 855 2 köhezent.

A viz hőmérséklete : 12"C.
A holmin víz, az elemzés tanúsága és az orvo­

soknak közölt véleménye szerint., az alkali vasas 
savanyuvizek közé tartozik, mint ilyent, belsőleg 
igen jó eredménynyel használják emésztési zava­
roknál, vérszükség esetén stb.

Bohol ti ásványvizünk, mely borral használva ezt 
nem feketíti, kiváló tisztasága és Ízletessége, az 
ember szervezetére való egész hatása következté­
ben egy család asztaláról se hiányozzék ugv is 
mint üdítő ital.

Előjegyzések: Fenichel Mór urnái Nagy-Enyeden, 
(Alsóporond 21.) eszközölhetők. 3555 2—2

Tisztektől
a boholti gyógyforrás kezelósége.

BAMtA BEM
friss hús és hentes-áru üzletében naponta friss
vaj 1 kiír. 2.40, úgyszintén a tompa házi Méh. 
Zeyk udvarnál készük CSÓIIItW jull-sajt talál­
ható I kgr. I kor. 20 fül. 3560 1-2 |
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Hirdetmény.
Alólirott városi tanács ezennel közhírré teszi,

hogy a város tulajdonát képező s alább megne­
vezett javadalmak 190S. évi január hó i-töl IbOö 
évi deczember hó 31-ig terjedő 3 évre haszon- j 
bérbe fognak kiadatni.

1 á piaczi vásár-vám, kikiáltási ára évi 16.288 
kor. 78 fill.

2. A vágóhíd és a mellette levő áruszinek, ki­
kiáltási ára évi 800 kor.

3. A bugyilivada és a M iád in Nieolae féle ka­
száló, kikiáltási ára évi 102 kor

4 A korna-torki kaszáló, kikiáltási ára. évi 20 
korona.

5. A Pap-erdőben lévő kaszáló, kikiáltási ára, 
évi 12 kor.

6. A városi fogyasztási adópótlék, kikiáltási ára. | 
évi 7100 kor. 10 fill.

7. A vadászatijog, kikiáltási ára évi 10 kor.
8 A kövezet-vám, kikiáltási ára. évi 4400 kor j
9. Az 578/670 hr sz. alatti porondos hely, ki- j 

kiáltás! ára évi 2 kor.
Az árverezés 1901. évi augusztus hó 22-éli

<1. e. 10 órakor fog a városház tanácstermében 
megtartatni.

Árverezni óhajtók tartoznak az árverezés meg­
kezdése előtt 10% bánat-pénzt, esetleg a 10%-nak 
megfelelő értékpapírt bánatpénzül letenni.

Az árverezési feltételek a tanács kiadóhivatalá­
ban az árverezés napjáig a hivatalos órák tartama 
alatt bármikor betekinthetek.

Abrudbányán, 1901. július hó 25-én.
Miski József,

3557 2—3 polgármester.

BOR mielait részére.
Olcsó bor csapoltatott

Winkler Jánosnál,
melyből 10 litertől feljebb adatik

Hazai ipar! Magyar gyártmány!

„Einke“ jadlú-fénymáz.
Nem kell osztrák, nem kell német, nem 

kell külföldi gyártmány, hanem vegyünk 
Berkes-féle „Emke“ padlófénymázt, s íny 
elérjük, hogy kitűnő, legjobb magyar gyárt­
mányt kaphatunk s e mellett kiváló közmű 
ve löd és i ezé It szolgálunk, mert 5 « az 
„Emke1“ javára szolgál.

A Berkes-féle „EMKE* szobapadló-féuymáz: 
rögtön szárad s így a fényezett, szoba, már 1 óra 
múlva használatba vehető

A Berkes-féle „EMKE* szobapadló-fénymáz: 
szagtalan, tehát nem kell a kellemetlen terpentin- 
szagot napokig a szobákban tűrni.

A Berkes-féle. „EMKE“ szoba padló-fény máz : 
mosható, s szárazra törülve fénye még fokozottabb,

A Berkes-féle „EMKE“ szobapadlo-lvnymáz: 
víztől nem lesz foltos, mint, a többi fénymáz.

A Berkes-fele „EMKE“ szobapadló-fénymáz : té­
nyét a többi hasonló gyártmányok között, legtovább 
tartja, tehát legtartósabb.

A Berkes-tele „EMKE“ szobapadlő-fenvmáz ; 
tivegkeménységüvé válik s így legkevésbé kopik.

A Berkes-fele „EMKE“ szoba pad hí - fény máz : 
szeszszel hígítható.

A Berkes fele „EMKE“ szoba padló-fény ijíázj; 
kitünően alkalmas konyha bútorok es más erős 
használatnak kitett, tárgyak mázolására.

A Berkes-féle „EMKE“ szoba padló-fény uiáz: a 
ragadós padlókat szárazzá, teszi.

Gyártás és főeladási hely:
Berkes Bertalan, Nagyvárad.

Eladási hely : 3551 2—10
Harmatit Miklós ur keresk Nagy-Enyed.

Inczefy Albert gyógyszerész ur Tövis.
Kúti István ur keresk. Felvincz.

Zamatos Guba-kávé fél kiló 70 krtó! kezdve kapható!

Tisztelettel tudatom, hogy 32 éves üzletemet
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-—= főtéri saját házamba költöztettem át, =■—
a megyei híddal atelienben, — hol is szép tiszta, kényelmes, világos és kellő nagy 
helyiségben vannak, nagy részben tijonan érkezett ezik keim minden kívánalomnak meg­
felelőkig berendezve és Így a gyors kiszolgálás biztosítva van. Mivel pedig a nagy ház- 
bért nem kell az árukra számitanom, azon kellemes helyzetben vagyok, hogy az összes 
árukat jutányosakban árusíthatom el. Tisztelt vevőimet — kiknek 32 éves szives párt­
fogásukat a legalázatosabban megköszönöm - kérem ezen jóságos támogatásukkal uj 
üzletemet is megajándékozni.

Az új üzlet május hó 6-án nyílott meg.
Egyben bátorkodom tudatni, hogy mindenkinek, ki üzletemet, becses látogatásával 

megtisztelni szíveskedik, vásárlásához kellemes ajándékot fogok mellékelni.

Szives köszönetéinet. ismételve, becses látogatásukat kérve, maradok

teljes tisztelettel:

BISZTRITSÁNY LAJOS.

Aussigi legerősebb rézgáticz és permetező gépek, beocsini 
Ö román- és portland-czement leszállított áron szintén kaphatók. 

Egy Wertheim pénzes-szekrény Íróasztallal olcsó áron eladó.
3312 33-52

0 Bármily czikkre megrendelést elfogadok és gyorsan megszerzők. ^
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és alpacca-kanalakat leszállított áron ajánlok. 1631


